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Aptd történetok.
Rajzok a parókhiából.

L
Mert nagyon szerették egymást !

Háromegész esztendeig várakoztak egy- 
masra. Kenderesi Pistának ki kellett szolgálni 
ö telsegét. Még gyermekkorában tnegjöven- 
dolte felőle a mester, hogy Pista nem lesz 
utolso tiu, akárhová kerüljön is. Nem is hagy- 
ta hazngságbs a bölcs mestert, mert az ez­
rednél minden éAben szerzett a katonai mon- 
ourrü egy-egy csillagot s mikor kiszolgált, 
mint szakaszvezető lépett a tartalékba. Ma- 
rasztotta is a kapitány, hogy manipuláns strá- 
samesterró léptetik elé, csak maradjon az ez­

rednél. Nem maradt. A három csillagot szíve­
sen ott hagyta azért az egy csillagért, ki ott- 

on ragyogott, otthon, abban a kis egyszerű 
latoban Lóréházán. Bejárta Stiriát, Galicziát, 
“ i?k ; valH8ztott csillagánál, Bátor Magdánál 
szebb teremtést az ő két szeme nem látott, 
pedig egy nben az udvari nagy bál alkalmá- 

1 .. vcdt rendelve őrnek, s úgy hasonlit- 
Satta össze az ő Magdáját a gróf- meg a 
herezegkisasszonyokkaL Az ö két szemo Mag­
nat latta legszebbnek.
oszten‘dak0r T Jegure .Ietelt az * hosszú három 
m a Lórehazara haza mehetett, örőm-
de « m °jta’ h0gy tIZHn 18 megkérték Magdát, 
leve) 'k'°d a t,zen kiadott, hiszen olyan szop 
leveleket trogatott haza az a Pista, hogy arra

még a jegyző uram is fejét csóválta, pedig ez 
ugyancsak ki tudta ám czikornyázni, ha Magda 
Íratott vele valami levél mását.

A biró uramnak, nemzetes Csülki Péter 
uramnak sehogysem fért a fejébe, hogy ez a 
Magda azért a Pistáért, ki csak zsellérgyerek 
volt, az ő egyetlen fiát, Gábort, ki második 
telkes gazda lesz idővel, kikosarazta. Még ilyen 
szégyen nem érte az ő ősz fejét.

Bátor Mózes uram is, t. i. Magda apja úgy 
szintén édes anyja váltig azon voltak, hogy 
Magda ehhez a Gáborhoz menjen. Költötték a 
rossz híreket. Pistára, de a leányzó szivét meg 
nem tudták tántorítani. Mennél inkább gya 
lázták előtte Pislát, annál jobban szerette. 
Végre szülei is beleegyeztek s a Bátor család 
Csülkiékk"! halálos gyülőlségbe esett. A leendő 
telkes gazda, Csülki Gábor megesküdött rá, 
hogy megkeseríti az ifjú házaspár életét. Fü­
lébe ment ez a hir Pistának, de csak nevetett 
rajta. Mit ér a harag hatalom nélkül ?

Két galamb nem éldegélt boldogabban 
egy fészekben, mint az ifjú házaspár ólt a 
Bátor Mózes uram portáján. Jó nagyterjedel­
mes porta volt az, könnyen elfért azon két 
ház. Az építkezés költségeit könnyen kibírta 
az öreg erszénye. Az öregek abba sehogy 
sem egyezlek belé, hogy egy konyhán legye­
nek. Kiuek-kinek hadd füstölögjön külön ké­
ménye.

De a boldogság sem tarthat örökké. 
Mindnyájunk számára tartogat fenn a gond í 
viselés a keserűség poharából ürömeseppeket/ 
Egyiknek több, másiknak kevesebb jut, néhai 
aztán maga az ember töltögeti a keserűség! 
cseppjeit élte örömei közé. A ház oszlopa, Bá­

tor Mózes uram egy napon fát hasogatott kinn 
az udvaron. Hírős tuskóval birkózott, s úgy 
szerencsétlenül találta odavágni a fejszét, hogy 
nyele eltört s a balta élével vágódott viasza hóm 
Inkához, eszméletlenül rogyott össze. Patak­
zott a vér homlokából. Három álló hóiig ápolták 
gondozták, de utoljára is agyrázkódás miatt halt 
meg. Hz a szerencsétlen halál oly rendkí­
vül leverte az ő kedves élete párját, hogy 
férje után félévre ő is követte hűséges hit­
vesét abba a puhán megvetett airba.

Már okkor két kis Kenderesi gyerek 
szaladgált a nagy portán. A kettős haláleset 
rendkívül busongóvá tette Magdát, mert ő 
nagyon ragaszkodott szüleihez. Hiában vi­
gasztalta férje, hogy nyugodjék meg Isten 
akaratán, látszólag megnyugodott ugyan, de 
minden harm d vagy negyed nap kiment a 
temetőbe s ott sirdogált órák hosszán a kettős 
fejfa előtt.

Egy délután, a mint újból kiment, a 
kedves sírokhoz közel egy vén asszony sze­
degetett a sirhantokról füvet, virágokat.

— Ugyebár nem haragszik meg, ifjasz- 
szony, — kezdi rekedt hangon — ha erről a 
sírról is tépek egy füvet.

Magda önkénytelenül is ősszeborzadt. 
Félt ez öreg asszonytól. A szomszéd faluból 

jött at néha Lóróházara. Igazi nevén nem ös- 
merte senki, meg a gyermekek is „Söprű 
nyélnek“ hívták Hosszú, száraz, vézna asz- 
szony volt. Bozontos ősz szemöldje eltakarta 
apró szemeit, ezer meg ezer barázda hasga'ta 
végig arozát Fehér hajzata kuszában lógott 
ki fekete kendője alól. Lehetett ozigány, le 
hetett oláh, de hogy voltaképen mi volt, szí
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Darányi tervei.
Debreczen febr. 20.

(—8.) Az agrár viszonyoknak több 
rendbeli nagy kérdése van jelenleg forrás­
ban, s az a körülmény nyilvánul abban 
is, hogy a földmivelésügyi minisztérium 
költségvetésének tárgyalása különösen nagy 
méreteket öltött

Az egész vita anyagát áttekintő és 
felölelő beszédben szólalt meg Darányi 
Ignácz földmivelésügyi miniszter, aki ismét 
újabb bizonyitákát szolgáltatta a magyar 
gazdaközönség és a magyar föld érdekeiért 
buzgó szerzetének, reális felfogásának 
és gyakoi latias kezdeményező képességének.

Ez az álláspont, vagyis a gyakorlati 
lehetőség álláspontja az, ami Darányi lg- 
nácz terveinek és szándékainak határt 
szab, de egyúttal ez is adja meg 
sikereinek a garancziát. A föld­
mivelésügyi miniszter a gyakorlati megva­
lósítás szempontját egy perezre sem hagy 
hatja figyelmen kívül, mert különben 
az ideális bizonytalanság talajára té 
vedne.

Darányi tervei, amelyeket úgy a föld- 
birtokos mint a földmunkás osztály hely­
zetének javítása végett megvalósítani szán­
dékozik, gyakorlatiasságukban bírják ér­
téküket. Amit Darányi tenni akar, az 
mind nemcsak üdvös és hasznos, hanem 
azt — ami fődolog — meg is lehet csi­
nálni.

A gazdasági szakoktatás javítására, a 
szőlők rekonstruálására, a borhamisítás 
meggátlasara nézve mondottak arra van­
nak hivatva, hogy a magyar mezőgazda­
ság ellenálló képességét a kedvezőtlen ga­
bonaárak előidézték helyzet közepette fo­
kozzák.

Amit pedig Darányi a földmunkás 
osztály helyzetének javítására nézve mon­
dott, annak hallattára mindenkinek el kell 
ismernie, hogy a miniszter alapos isme­
rője és gondos tanulmányozója az agrár- 
szoczializmus kérdésének, S épp azért 
Darányi sem pro sem contra nem esett 
túlzásba, hanem amint egyrészt kijelen­
tette, hogy a dolgozni nem akaró s a 
hajtogatást üzletszerűit folytató, istenét és 
hazáját megtagadó elemeket kíméletben 
nem részesítheti, még másrészt nem ha­
bozott kinyilvánítani azt. hogy jóakarattal 
ragad meg minden alkalmat az igazán 
munkát keresők helyzetének javítása 
végett.

A czélból Darányi igen helyes és üd­
vös kezdeményezéseket jelölt meg, ame­
lyek kétségkívül nagyon jelentékeny mér­
tékben javíthatják a füldmivelő munkás 
osztály helyzetét. A nSííkás munkaadó 
viszonyát szabályozó törvényjavaslat, a 
nagy szabású folyószabályozási munkála­
tok, a telepítési tervek, valamint a hitbi 
zományi birtokoknak parczellánként való 
mivelésbe adása, amelyeket Darányi kilá­
tásba helyezett, mind megannyi életrevaló

és hasznos gyakorlati tervek, amelyeknek 
megvalósítása elé Darányi eddigi sikeres 
működésének kellő méltánylása mellett bi­
zalommal tekinthetünk.

Fiume tiszíujitása. Fiúméból telegrafálják 
hogy a mai a választáson első alpolgármes- 
térré G e 11 e 11 e h Miklós dr. volt első al­
polgármestert, második alpolgármesterró ne- 
dig M o h o v j c 8 Ernőd, volt második »1- 
polgármestert választották meg. Az uj no 
deszta Maylaender Mihály dr. len, akit 
tudvalevőleg az autonómista-párt kandidált.

Külföldi hírek.
- 1 {Aa fk,u -11 u g y m 1 n 1 8 1 0 r a király 

n a 1.) O telseg s a király tegnapelőtt délután 
m a g a n k i h a 1 g a t á 6 o n fogadta Go- 
luchwszky fontos előterjesztéseket tett a ki­
rálynak. — (A z a n g o 1 alsóházból.) 
Az aisóh zban Curzen külügyi államtitkár 
í|í“fe’, hogy * Kongóállam kormánya 

150,000 frankot ajánlott fel, mint Stohes árui­
nak összértékét, s ezt az ajánlatott, ki az angol 
kormány elfogadta. Curzon kijelenti továbbá 
íogy Konstantinápolynál horgonyzó idegen 
hadi hajók száma tizenegy, a kormány nem 
kapott hivatalos értesítést arról hogy Török­
ország mostanában Alexandrettben. nagy en­
nek a városnak közelében c apatokat szállí­
tott partra. — (Karlista mozga- 
1 o m.) az „topárnál- xarlisi» műig atomról 
tesz jelentést, a mely Katoloniábanjés a baszk 
tartományokban indult meg. A kalisták állí­
tólag gyűlést tartanak, fegyver vasárolásokat 
tesznek és zavargásokra készülnek. -- (A 
tranzvali ügy) A reggeli lapok mind 
ironikusan Ítélik meg Tranzvaal kárpótolási
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igényét, a melyet nagyon botornak monda­
nak. — (Ottó herczeg beteg) 
Ottó királyi herczeg influenziában megbete- 
tegedett s e miatt nem mehetett el egy bálra 
a melynek protektorátusát elvállalta. A királyi 
herczeg főudvarmestere a báli bizottsághoz 
intézett levelében a többi közt ezt Írja : O fen­
sége ágyban fekvő beteg: erős influenziája 
és láza van ; az orvosok rendeletére több na­
pig ágyban kell maradnia“ — Tudósitódk ma 
délben arról értesült, hogy a királyi herczeg 
allapota valamivel javult. (N. W. T.)

Országgyűlés.
Budapest, fobr. 19.

I.
P e r c z e 1 Bénit vég igazolták s az­

tán ismét a fötdmivelósi budgetet folytatták 
tovább.

Nyegre László volt az első szónok utánna 
azután Károlyi Sándor gr. beszólt, persze, 
— hogy leszólja legtöbbjét annak, — mit 
jobbfelől mondtak és s mit a kormány tett.

Lgyedi Arthur nem lovagolt theoriákon, 
hanem a gazdasági élet gyakorlati oldalát 
vette bonczkés alá s gyakorlati tanácsokkal 
igyekezett a mezőgazdasági válságos helyzet 
szanálásához járulni. A szabadelvüpárt mele­
gen meggratulálta.

Molnár János néppárti axiómákat 
fejtegetett s megesett vele, hogy fejtegetéseit 
egy és más rossz czitatummal fűszerezték, 
így többek között Tisza Kálmán szájába adott 
olyan dolgot, a mit nem mondott soha. Azt, 
hogy mindegy : kié a föld ? Az a fő, hogy az 
adó meglegyen !

— Ki mondta ? zúgott a jobbfői.
Az apát valamivel kevesebb határozott­

sággal felelte :
— Talán . . . Tisza Kálmán.
— Nem igaz 1 Nem igaz 1 — hangzott 

ismét jobbfelől.
Majd maga Tisza Kálmán kért szót.
— Halljuk ! Halljuk ! hangzott a jobb­

oldalon.
Tisza Kálmán csak pár szóban reflektált 

az apát ur erőszakos mondására. Egyszerűen 
rágalomnak jolontotto Mvluár állítását. — A 
jobboldal egész viharral zúgta utána szank- 
czióját zajos, hosszan tartó éljenzésben és he­
lyeslésben.

talán maga sem tudta. Faluról-falura kóbo­
rolt. Azt költötték felőle, hogy a kit akar, 
meg ront, hogy oly gonosz szeme van, miként 
akire ránéz rosszakaratból, az vagy nagyon 
beteg lesz, vagy nemsokára meghal.

A mint Magdára nézett, láthatta, hogy 
az ifjú nő is megijed s vigyorogva szólt 1 lám 
lóm, édes tubiczám, te is félsz a vén Söprű- 
nyéltől, mert azt gondolod, hogy tégedt is 
megrontalak. Ne félj, úgy is látom én, hogy 
mi vár reád. Előre megmondtam, hogy apád, 
anyád meghal, mert átok ült az fejőkön. Te 
miattad átkozták meg, azok az Istentelen 
Gsülkiék.

Hideg verejték csörgött végig Magda 
homlokán. E pár kegyelet szóval szivét mar­
kolta meg a vén sátán. Szegény ifjú asszony 
miért tagadnék el, egy kissé babonás volt. 
Gyermekkorában óhajtották belé. s vele nőtt, 
vele érlődött ez asszonyi gyarlóság. S mit 
kell most hallania ? 0 lett volna szülei halá­
lának önkénytelen okozója, ö, ki azokat oly 
igazán szerette. Ha nem adott is hitelt a vén 
Söprünyélnek, de a mit az mondott, mérges 
nyilgyanánt sebzó érzékeny szivét ... és sirt 
keservesen.

— Ne sírj édes tubiczám, — simult kö­
zelebb hozzája a ravasz kígyó — ha kisírod 
azt a szép szemedet, mi marad, ha majd még 
többet kell siratnod, azt a szép két galambot 
nbban az egy fészekben, mert meglásd, hogy 
még azok is kirepülnek s ott esnek le, hol 
tol nem találhatod ... én már előre is 
látom.

— Magda ijedten terjesztő ki mindkét 
karjat, mintha védeni akarná azt a két kis 
galambot. Végre mégis erőt kölcsönzött nekie 
az anyai szeretet.

Mit gatál itt mindent összevissza, _

E kis, de jellemző inczindens után Tisza 
István kért szót. Tudomásul vette, hogy Mol­
nár apát többé nem fog védekezni a hazafiat- 
lanság vádja ellen. Nagyon helyesen teszi, 
annál inkább, mert az ellenkezőt amúgy is 
hiába tenné. Nincs az a szappan, mely fehérre 
moshatná a szerecsent, a mely ezúttal a nép­
párt programmja.

Azután Károlyi Sándor gr. ellen fordult 
s erélyesen, a jobboldal zajos helyeslése kö­
zött utasította vissza inszinuáczióit, melyekkel 
a kormányt és a pártot illette a szövetkezeti 
ügy elhanyagolása miatt. Károlyinak sem oka 
tehát sem joga ilyen bírálatot mondani 
akkor.

Hasonló velleitásu az a vád is, 
hogy a szabadelvű párt tagjai nem egyeznek 
meg mindenben. Hát ezen nem lehet csodál­
kozni, főleg, ha az a párt 270 tagból áll. 
Sokkal könnyebb az egyetértés olyan pártban 
a mely csak 30 tagból áll, főleg, ha hozzá 
az a púit még — hallgat is. Ámbátor spe- 
czialiter a nemzeti pártról tudjuk jól, hogy 
ha beszél, akkor sem ért egyet, még pedig 
fontos, elvi kérdésekben.

a továbbiakról szólva, sajnálja, hogy a 
búza premium kárdéeét olyan könnyen lom­
tárba helyezték, holott van ennek jó oldala 
is. A munkás viszonyokhoz is szól és óhajtja, 
hogy a kellő határvonalat megvonjuk az ipari 
munkások és a mezeiek között. Emitt munká­
sok és munkaadók nincsenek szeparálva any- 
nyira, mint az iparvilágban. Falun a mun­
kásbaj a szegény ember baja, a melyen lehet 
segíteni, a szegónyügy rendezésével és más 
Nagyobb a baj, a hol nagyvárosi mezei mun­
kások között van elógületlensóg. De itt is úgy 
áll a dolog, hogy ezekre a helyekre más vi­
dékekről özönével jönnek a munkások és 
kedvvel dolgoznak. Az odavaló munkások 
persze elégedetlenkednek, most a kubikos 
munkák végett értek és most nem lehet kár­
tyázni és tivornyázni. Soha földosztással c 
kérdések megoldásáról még csak ne is be­
széljünk, mert ugyanakkor az .ipari munkás 
tőkét követelhet.

A zajos helyesléssel fogadott é? 
figyelemmel hallgatott beszéd végen 
azzal az unoe untakul kisértő hírlapi 
kaval, hogy ő Darányi ellen dolgozik.
vád régi, megismételték minden más ____ _
velósi miniszter kormányzásakor, azonban ab­
szolúte semmi alapja nincs.

élénk 
elbánt 
piety- 
Ez a 

földmi

Taps és éljenzés volt a visszhang erre a 
pompás felszólalásra s az ülés emelkedett han­
gulatban végződött.

II.
A főrendiház ma délelőtt 11 óra­

kor Vay Béla báró elnöklete alatt rövid ülést 
tartott. Az igazoló-bizottság jelentésének meg­
hallgatása után a ház vita nélkül elfogadta 
az ezredéves kiállítás költségeinek fedezéséről 
szóló törvényjavaslatot, A kis lottó módosítá­
sáról szóló törvényjavaslatnál Lipthay Béla 
báró nyilvánította ki némely aggályát a ja­
vaslat ellen. Tulcsekélynek tartja az állam ré­
szesedését a vállalat jövedelmében, helytele­
níti, hogy a kormány csak egy társasággal 
folytatott tárgyalásokat s kifogásolja a sors­
játék játéktervét is.

Lukács László pénzügyminisztert utalt 
arra, hogy a kormány a kincstár érdekeit 
megvódelmezte s a válalat jövedelméből meg­
felelő részesedést biztosit.ott magának. Az uj 
javaslat nagy haladást jelent az eddigi álla­
potokkal szemben, a mennyiben a legszegé­
nyebb nóposztály számára a játékot megne­
hezíti. Egyáltalán a kormány az uj javaslat 
által reméli, hogy a játékszenvedélyt szükebb 
korlátok közé szorítja. Lipthay báró a mi­
niszter felvilágosításait köszönettel vette tudo­
másul, mire a főrendek a javaslatot úgy ál­
talánosságban, mint részleteiben elfogadták.

A napirend többi pontját az északnyu­
gati h. é. vasút engedélyezéséről, a kikötői 
illetékekről és a kereskedelmi és vámszerződés 
VI. czikkónek módosításáról szóló törvényja­
vaslatokat a főrendek a nélkül elfogadták s 
az ülés, a jegyzőkönyv hitelesítése után vé­
get ért.

A magyar irodalom kettős kis­
tükre.

Irta : Kardos Albert főreáliskolai tanár.
Debreczen, febr. 20.

Az ezredóvi sokadalomból a magyar iro- 
galomtőrtónet is megkapta a maga vásárfiát. 
— Nem is egyet, hanem kettőt, melyek cso­
dálatos módon kiegészítik egymást. — a ma­
gyar irodalom képét mutatja mind a kettő, 
csakhogy külön-külön szempontból és más­
más körvonalokkal, mint a hogy elüt a ho­
morú tükörből kinéző arcz is attól, melyet a 
domború tükör vet elénk. — Az egyik tükör
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mondá neheztelő hangon — menjen útjára 
nénémasszony, itt van egy pár hatos, de ne 
kém ne jövendőlgessen.

Söprünyél kinyújtotta száraz, sovány 
karját, hosszú ujjai köze fogta az ezüstpenzt 
s igy folytatá : „no lám, még a gerlicze is 
meregbe tud jönni; azt hittem, még csak 
epéd sincs ; jó, jó, hanem vigyázz ám az 
uradra, mert nem jóban töri a fejét, sokszor 
kijár az urasághoz, neked azt mondja, hogy 
a cséplós felől beszól vele, mások meg mást 
beszélnek ám . . . van ott a gazdának egy 
szemrevaló lánya s aztán Pista is szómét szúr 
még . . . hallod-e ?“

— Magda bedugta a fülét, — de úgy 
ám, hogy azért mindent hallott. Szeretett 
volna nem hallani. Azonban a gyanú, mond­
ják bár susogva, mennydörgéshez hasonló 
robajt idéz elő a szív kicsiny világában. Su­
sogott az^ asszony, Magda szive hevesen do­
bogott. Ez első mag el lett hintve. Az első 
vihar készülőben volt.

— S lásd, mindez azért van ám, hogy 
az az átok ül rajtatok, nézzed csak ezt a fü­
vet, milyen hamar elvesztette zöld színét, 
apád sírjáról szakítottam, hozzád érintettem! 
ez nem jó jel.

Magda befogta mindkét szemét, hogy ne 
lásson, de azért látott mindent s az a fűszál 
még sárgább volt ellőtte, oly sárga mint 
édes apjának arcza a rovatalon.

Nem bírta ki tovább, ha ott nem hagyja 
az a vén boszorkány, elájul.

— Hallod ó, leányom, ha te a te uradnak 
csak egy árva szóval említed is, hogy velem 
beszéltél. — kiáltá utána fenyegető hangon 
— a vörös kakas kukorékol a házatokon, jus­
son eszedbe, hogy a vén söprünyólen nem 
fog ki még a pokol sem.

Szegény Magda ! de hogy mondta volna 
meg az urának, hogy a vén asszonynyal ta 
lálkozott, még magával is azt óhajtaná elhi­
tetni, hogy nem látta őt, csak valami gonosz 
álom lepte meg, melynek árnyéka azonban 

; mindég nyomában van.
Magda szivét a gyanú láthatatlan tö- 

I visse szurdalta éjjel és nappal. Százszor akarta 
közölni szive keservét férjével, de mindany- 

j nyiszor lezárta ajkait a rémület. Fél a vén 
] boszorkányról. Csak magát epesztette szün­
telen. Hát még mikor suttogni kezdték, hogy 
Kenderes! Pista nem hiában jár olyan gyak­
ran az urasághoz, ez is meg amaz is látta 
a mint a beteges gazda feleségével bizalmasan 
cseveg, és igy tovább.

Azt mondják hogy a szerencsétlenség 
soha sem jár magában. Mikor Bátorné meg­
halt, fólszemót sehogysem tudták lecsukni 
az asszonyok azt állították, hogy valakit még 
vár maga után. Hiába beszélt Pista, hogy ez 
csak babona, neje nem hitte el. A szomorú 
véletlen igazat adott neki. Kisebbik fiacskáját 
hirtelen elragadta a torokgyík. Három nappal 
a betegség kitörése előtt kandidált be a kerí­
tésen Söprünyél. Mindenki azt mondta, bogy 
ő rontotta meg a gyermeket. S Magda szen­
tül hitte.

A kedves gyermek temetése után har­
madnapra leküzdve minden félelmet, jói el­
látva magát pénzzel késő estve átráodult ® 
szomszéd faluba s meglátogatta Söprünyélt. 
Térdenállva könyörgött előtte, hogy kegyel­
mezzen neki, egy ötvenes bankót csúsztatott 
aztán markába.

— Szép gerliczém, — suttogta a vénás» 
szony — itt csak egy módja van a szabadu­
lásnak, ha nem hallgatsz rám, eltemeted 
egész családodat. Ezt már kiolvastam a kar •
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_ mintegy Röntgen sugarakkal — a mélyébe
hatol a magyar irodalomnak, legbensejót tárja 
elő, a lelkét tünteti föl, a másik inkább a fel- 
Bíinen jár, azokat a rétegeket választja le, me­
lyek a magyar irodalom arczulatára rakodtak 
az idők folyamán.

Mondanom sem kell, hogy a kenős tü­
kör kél könyv, Beöthy Zsolttól az egyik, 
Riedl Frigyestől a másik. — Beöthy 
nyíltan is kijelenti, hogy ünnepi munkának 
szánta „A magyar irodalom kis­
tükre t,“ ámbár a mü fényes külseje, ra­
gyogó stílusa, költői konezepcziója úgyis el­
árulja ünnepi rendeltetését, de a Riedl 
kis könyvén, „a magyar irodalom 
főiránya i“-n is nyomban észrevehetni, 
hogy szellemes előadását, magvas fejtegetéseit 
a millennium alkalmának köszönhetjük. — S 
ha a magyar irodalomtörténet nem szentelt 
külön ünnepet sem az Akadémiában, sem a 
Kisfaludy Társulatban a honfoglalás ezredéves 
fordulóján, a köteles áldozatot bőségesen le­
ró vj a Beöthy és Riedl, a magyar 
irodalamtörténetnek, a legnemzetibb tudo­
mánynak két fölkentje.

Pillantsunk bele a kettős tükörbe, melyet 
nem csupán gyönyörűségül, hanem tanulságul 
tartanak elénk a szerzők. — Beöthy tük­
rében egy pusztai lovas áll ellőttünk ; szeme 
nyugodt elszántsággal tekint végig a volga- 
menti síkságon, szive tele van személyes &bá- 
torsággal és magyar fajához Jvaié ragaszko­
dással. — Érzi, hogy egy nemzet tagja, mely 
a maga közös erejével védi őt, de amely szá 
mit az ö külön erejére is. — Ezt az erős i 
nemzeti érzést, ezt a mindenen uralkodó jel- j 
lemvonást elhozza a pusztai lovas a Volga | 
mentéről a Duna-Tisza közére, megtartja aj 
keresztvíz alatt, híven őrzi a kolostor czellá- j 
jában ; ezzel száll szembe a tatár járásnak, a; 
törökáradatnak, a német erőszaknak, de ez az1 
erős magyar érzés, ez a mindent alárendelő1 
nemzeti szellem él középkori bymnuszaink- j 
ban, hegedűs- és lantos-énekeinkben, a pro-; 
testáns bibliafordításokban és jerómiadókban 
Balassa hazafias és katona-dalaiban, Páz­
mány hatalmas szónoklataiban és Zrínyi fen­
séges eposzában.

De Beöthy megtalálja és velünk is 
megtaláltatja az ő volga-menti lovasának a 
lelki örökségét irodalmunk “minden korszaké 
ban és minden kiválóbb művelőjében, a ha- 
anyatlás éveiben és a virágzás fokán egyaránt,

tyából. Az átkot csak úgy törheted meg, ha 
elválsz a férjedtől. Akkor megmarad ő is, 
gyermeked is, máskülönben előre elkészíttet­
heted nekik a koporsót. Hiszen urad úgyis 
megunt már.

Magda egy szót sem válaszolt. Haza ment. 
Átölelte megmaradt fiacskáját s addig csókolta 
bölcsőjében, hogy az sírva ébredt föl. Férje 
nem volt otthon. Másnap kijelenté, hogy ő 
válni akar.

Férje csaknem kővé dermedt. Azt már 
régen tapasztalta, hogy neje nem az többé, 
a ki volt, de ilyesmire még csak gondolni 
sem mert.

— Hát miért gyűlöltél meg, Magda ? 
kérdezte keserű szemrehányással.

— Nem gyűlölöm én, — viszonzá neje, 
de átok ül a mi házasságunkon, |nem 

akarom szerencsétlenné tenni magát s gyer­
mekemet, elég már apám, anyám s egyik 
magzatom.

Pista hiában engesztelte, hiában világo­
sította föl, nem mehetett semmire sem. Az 
elvakitott asszony válni akart, mert szeretett.

Ilyen válóper nem került még lelkész 
elé sohasem.

Mindkét fél szerette egymást s mindket­
ten beleegyeztek a válásba.

Magda összes vagyonát gyermekére s 
férjére Íratta, maganak csak annyit kötött ki, 
hogy éhen ne haljon.

Pista azt hitte, hogy nejének értelmét 
homályositá el a sok csapás. Vigyázott rá, 
sarkában járt mindenütt, mert még attól is 
tartón, hogy saját életére tör. Beszólt a jó 
lelkészszel s ez is azt ajánlotta, hogy vigyá- 
z°n rá ; mert ez a rendkívüli eset olyas vala­
mire enged következtetni.

Mikesben és Faludiban csakúgy, mint Petőfi­
ben és Aranyban.

Szóval a magyarság szempontjából, a 
legnemzetibb sajátságok szemüvegén mutatja 
be Beöthy irodalmunk l aleidoszkopját 
és a mint forgatjuk a képek sorozatai, igazán 
ragyogó alakon pihenhet meg szeműik, iga 
zán fényes fejtegetésekbe merülhet lelkünk. 
— El elámulunk a tudás gazdagságán, a mű­
vészi kéz biztosságán, melylyel Beöthy akár 
egy-egy korszakot rajzol, akár egy-egy iro­
dalmi jelesünket elevenít meg, nehány lapon, 
avagy csak néhány mondatban is. — Csak a 
IX. fejezetet említjük, mely múlt századi új­
jászületésünk négyes irányát külömbözteti meg 
a legtalálóbban, csak a XV. fejezetre hivat 
kozunk, mely forradalom előtti három nagy 
regényírónknak Jósikának, Eötvös­
nek és Keménynek arezkópeit foglalja 
magában,

S mit mutat a Riedl tükre ? Talán 
nem oly szép és művészi képeket, no semmi­
esetre sem érdektelenebbeket. — Itt is sorban 
felvonul előttünk művelődésünk minden kor­
szákká, a keresztyénség fölvételétől a legújabb 
időkig, társadalmi és irodalmi életünknek de 
mokrata szellemben és népies irányban való 
átalakulásáig szöveg alá jegyzett be. — Csak 
az a kár, hogy a korszakok közzül csupán a 
három első, a középkor, renneszancz és a re- 
formáczió kora van kidolgozva, a többinek 
csak vázlatát nyújtja a szerző.

(Folyt, köv.)

A háború.
A Magyarország kitűnő forrásból a kö­

vetkezőket irja: az Athénben tegnap meg­
tartott minisztertanács elhatározta, hogy Gö­
rögországnak meg kell maradnia az akczió 
politikája mellett. Utasította egyúttal a krétai 
görög konzulátust, hogy miután a hatalmak a 
sziget négy városát nem Törökország érdeké­
ben szállották meg, úgy a városokat, mint a 
sziget többi területét görög területnek te­
kintse.

Ennek az utasításnak alighanem meg­
lesz a külső sikere is és bármit határozzanak 
az európai hatalmak. Görögországnak a szi­

Már kétszer voltak a papnál. Minden bé­
kítési kísérlet dugába dőlt. A nő készebb volt 
engesztelhetetlen gyiilölséget hozni föl alapul, 
holott méla szemeiből a legtisztább szeretet 
sugárzott ki. Megfejthetetlen talány volt a lel­
kész előtt.

Egy estve a szokottnál korábban jött 
haza Pista. Beszédet hallott a belsó szobában. 
Lassan odasompolygott, bekandikált a kulcs- 
likön s szörnyiiködve vette észre, hogy neje 
a vén Söprünyólel trafikált.

— Hát aztán mikor jö haza urad ? kór- 
dozte a banya.

— Úgy tiz óra tájban. Viszonzá Magda.
— Lesz abból tizenkettő is, —- dörmögte 

azt halkan, — s ha akarom . . . soha.
— Hat mit vétettem én magának, hogy 

igy kínoz, — rebegte Magda hat nem meg­
tettem, a mire kért, mar másodszor voltunk 
a papnál, elválok tőle, csak őt s gyermeke­
met kímélje, csak azokat ne rontsa meg, szí­
vesen adok minden, csak kívánjon a mit 
akar.

— Én csak azt kívánom, szerelmes tu- 
biczátn, — oünnyögte Söprünyél, hogy azt a 
rósz uradat a háztól is űzd el, a tied minden, 
mig azt meg nem teszed, addig le nem vehe 
tem az átkot nyakadról . . .

E pillanatban Pista oly hevesee berúgta 
az ajtót, hogy a sarkából kidőlt, s majd agyon 
ütötte a halálra megijedt vén banyát.'Ki akart 
osonni, de Pista nyakon csípte.

— Nem addig az, házasságrontó boszor­
kány ! kiáltá a képéből kikelve, — jösz ve 
lem a tisztelendő úrhoz vagy itt halsz meg 
nyomban ! Azt a szegény asszonyt elbolondit- 
hatod, de engem nem szedsz rá.

Magda rémülten nézett férjére. Azt hitte,

getről való erőszakos eltávolítása már aligha 
fog szóba kerülni.

Görögország akcziója egyébként ma már 
e’veszti kalandos jelleget és dicséretes kezde­
ményezés számba kezd menni, a mikor a hó­
dítás szándékát még elvben is perhorrcskálja. 
A hellének a szigeten lakó testvéreikért, ezek­
nek szabadságáért indultak harczba és hogy 
e vállalkozásuk mind szélesebb körben kelt 
rokonazonvet, az is bizonyítja, hogy Török­
ország most már, még inkább érezve tehe­
tetlenségét, azt igyekszik hiresztelni, hogy a 
keresztények nagyban öldösik a mohamedá­
nokat..

Űrügynek elég ravasz, de aczélja tiszta. 
A porta, a mely a haladásnak, a reformoknak 
mindig útját állotta, most abból indul ki, 
hogy ha Európa képes volt síkra szállani a 
fenyegetett keresztények érdekében, tegye azt 
akkor is a mikor a törököket üldözik. Csak­
hogy a török hir nem igaz, és nem Is lehet 
igaz.

\ asses ezredes, a ki a szigeten mégis 
csak ura a helyzetnek, a nyert parancs értel­
mében kerülni tartozik minden összeütközést 
és kötelességévé tették, hogy úgy az idege­
nekkel, mint a muhamedánokkal szemben 
előzékenységet tanúsítson. Vassos ezredes ol­
talmat igér a törököknek, ha a szigeten ma­
radnak. Ez nem mutat ellenséges szándékra, 
inkább a törökök gyengesége mellett bizonyít 
a kik örömmel megtartanák Krétát, — ha 
sem fáradtságukba, sem pénzükbe nem ke­
rülne.

A blokád terve mindinkább érik. Alábbi 
távirataink is bizonyítják, hogy az rövi­
desen megvalósul. — Ha a blokád ez él ja 
az, hogy Görögországnak esetleges hódítási 
vágyát horlátozza, jó is, üdvös is lehet. — 
De ezzel a szigetet a tőrök hatalomnak akar­
ják megtartani, a mely hatalom ma csak pa­
ródiája egy birodalom öntudatának, úgy ez a 
terv semmi esetre sem fogja megnyerni azok 
rokonszenvét, a kik nem az ágyuknak hódol­
nak meg, hanem a kik a szabadságra való

hogyha az a vén sátán rálehell, mindjárt 
i meghal.

— Ereszd el I kiáltá kétségbeesetten, — 
oreszd el, mert mindnyájunkat megöl.

— Várj csak. feleségem, — szólt Pista 
— majp kitanulom én az ő mesterségét s von­
szolta magával a vén pozdorjánt a tisztelendő 
úrhoz.

Es itt kivallotta Söprünyél, hogy őtet 
í Csülki Gábor bérelte föl a házasságbontásra, 
í ígért neki egy üszőt, aztán meg száz forin- 
I tot, ha kiviszi, hogy a menyecske elváljék az 
I urától.

Magdát is mindjárt elhivatta a tiszte­
lendő ur. Szegény asszony reszketett mint a 
nyárfalevól Rá nem mert nézni a vén ba­
nyára. Mikor azonban ez kétszer is ismételte 
vallomását, megjött bátorsága s ő is elmon­
dott mindent. Bocsánatot kért férjétől.

Csülki Gábor és a vén banya együtt ke­
rültek a vádlottak padjára. A vénasszony két 
havi fogságot kapott. Csülki uram pedig 
pénzbírsággal szabadult meg, de nagyobb 
volt a gyalázat, melyet sohasem moshat le 
magáról. Megkért azóta tiz leányt is, de min­
denünnen azzal bocsátják el :

— Jó lesz magának Söprünyél, úgyis 
azzal czimborált.

Magda kigyógyult busongásából s a leg­
boldogabb asszony. A meghalt kis fin helyebe 
másikai hozott a gólya. Ha a vén Söprünyél 
házuk mellett halad el, jót nevet s nem 
fél tőle.

Pedig hány ifjú nő boldogságát tépi 
szét még maiglan is a babonából élősködő 
Söprünyél 1

Ez a história megtörtént tény.

v . •.
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törekvést tisztelik, eredjen ez bár egy kis 
nemzet, a görögök részéről is, a kik előzetes 
bejelentés nélkül igyekeztek utat mutatni Eu­
rópának arra nézve, hogy miképp kell élete­
rőben megtámadni azt a beteg testet, a melyet 
még Törökországnak neveznek.

Valami nagyobb jelentőségű, fontosabb 
tartalmú hirt a hivatalos táviró egyébbiránt 
tegnap nem hozott. Adjuk a jelentéseket a 
következőkben :

A Köln Ztg. a krétai és görögországi 
helyzetről írvá, a többi közt a következőket 
mondja : Szinte megfoghatatlan, hogy a ha­
talmak még most is haboznak azzal, hogy 
Görögországot úgy összetörjék, hogy még a 
lélegzete is elálljon. A hatalmak nagy buzga­
lommal igyekszenek Törökországot rábírni, 
hogy a kezét csak a zsebében szorítsa ökölre. 
Ez nagyon szép tőlük, csakhogy ezt a maga­
tartást valamivel ellensúlyozni is kellene és 
kérlelhetetlen szigorúsággal kellene bíróságot 
ülni a görög cselszövések fölött. A német 
kormány az egyetlen, a mely ezt az álláspon­
tot élesen hangoztatta. Akármit kezdenek is 
a hatalmak Krétával, akármiképen alakul 
Krétának a portához való viszonya, az az egy 
bizonyos, hogy a görögöknek nem szabad 
Krétát megkapniok, ha csak a hatalmak nem 
akarják Keleten a legnagyobb veszedelmet 
felidézni. (N. Fr. Pr.)

Törökország mozog.
Az idevaló diplomácziai körökben mege­

rősítik azt a hirt, hogy a porta Maczedóniában 
katonai készületeket tesz és a hadsereget 
mozgósítja. Ezeknek a készületeknek az a 
czéljuk, hogy egyrészt visszatartsák a görö­
göket attól, hogy Törökországot megtámad­
ják, másrészt pedig az, hogy a szerbeket, bol­
gárokat és montenegróiakat sakkban tartsák. 

Kréta autonómiája.
Mindinkább terjed az a nézet, hogy Kréta 

elébb-utóbb autonómiát fog kapni európai fel­
ügyelő-bizottság alatt, mint azt annak idején 
Kelet-Ruméliával tették.

Görögország ezzel tagadhatatlanul nagy 
sikert vívott ki. A hatalmakra nézve pedig 
már csak a „becsület megmentéséről“ lehet: 
szó. Jó lösz tehát, ha Görögország egyelőre 
visszavonul, azután pedig, mint egy hübér- 
kép, a hatalmak kezeiből veszi át újra Kréta | 
szigetét. i

A szultán, hogy Törökország integritán-j 
sának ábrándja továbbra is fentartassék, azu- j 
tán is mint Kréta szuverénje fog szerepelni, I 
így azután megtaláltuk a módot, a melylyel 
az összes feleket, a görögöket, törököket és a 
a nagyhatalmakat egy kalap alá lehet vonni. 

Az athéni osztrák-magyar követ.
A hivatalos lap mai számának közlése 

szerint ő felsége a külügyminiszter előterjesz­
tésére rajeczi Burián Istvánt rendkívüli követté 
és meghatalmazott miniszterré a görög kirá­
lyi udvarhoz kinevezte

Burián István az osztrák-magyar diplo- 
znácziáoak tehetséges és alaposan képzett 
tagja. Eles látása, higgadtsága, komoly tö­
rekvésé annak az országnak és embereinek 
megismerésére, a hol Ausztria ős Magyaror 
szag érdekeit képviseli, az átlagos szívónál 
fölé emelik őt. Mindezeken a becsülésre ér­
demes tulajdonságain kívül még egy nagy 
«lőnynyel bir, a mely különösen képesíti Bu­
rjánt az athéni követség sikeres betöltésére : 
az európai Keleten, sajátságos szokásai és 
népéi között egészen otthonos. Kivéve azt az 
négy esztendőt, a mit Moszkvában töltött, 
mint az ottani főkonzulság vezetője, föl y- 
X? n 0 8,a ,n a Keleten szolgált: 
Alexandriában, Bukarestben, Belgrádban és 
Sázoniában. Pályafutásának súlypontja a bol­
gár fuvarosra esik, a hol majdnem tiz eszten-
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dóig képviselte a monarkiát, 1886 julius 29- 
től 1895. november 25-ig. Mint ezekből az év- 
számokból látjuk, Burián szófiai működése a 
bolgár fejedelemség legnehezebb megpróbálta 
tásai között folyt le; Sándor fejedelem elűzé­
sétől egészen Staiubulov meggyilkolásáig. De 
Ő mindig megállotta helyét és a legkritikusabb 
körülmények közölt tanúságot tett arról, hogy 
helyesen fogja föl Ausztria és Magyarország 
keleti hivatását, valamint arról, hogy bir a 
magasabb diplomácziai föladatok megoldásá­
hoz szükséges széles látkörrel, tapintattal és 
energiával. A király azzal jutalmazta becses 
szolgálatait, hogy rendkívüli követté és meg­
hatalmazott minizzterró nevezte ki, ámbátor a 
szófiai misszió, a melynek ólén állott, csak 
főkonzulság és diplomácziai ügynökség. 1895. 
nov. 26-án ideiglenes szolgálatiótelre a kül 
ügyi hivatalba hívták be, majd 1896. jun. 24- 
kén a badeni és besszen! nagyfejedelmi ud 
varokhoz (Stuttgart) követttó nevezték ki. Itt 
azonban, alig nyolez hónapig maradt, hogy 
visszatérjen a Keletre, oda, a hol még sok 
becses szolgálatot várhatunk tőle.

Mulatságok.
Farsangi naptár.

Az ez évi farsangon eddig a következő 
bálok megtartásának idejét közölhetjük olva­
sóinkkal :

Február 21. a honvódörmesterek bálja a 
„Margit“ fürdő dísztermében.

Február 23. A függetlenségi párt bálja a 
„Koronádban.

Postások balja. Nap nap mellett a kö­
zönség szolgálatában allanak a postások, kik­
nek közreműködése nélkül csaknem lehetetlen a 
tőlünk távolban lakókkal való érintkezés. Min­
den hazban kedves vendég a levelhordó (: ki­
vált ha öt pecsétes levéllel kopogtat bede 
a közönség nagyobb részének fogalma sincsen 
azon óriási, fárasztó munkáról, melyet a posta- 
inztózmóuy szolgálatában álló alkalmazottak 
végeznek. ^ Csak ilyenkor is, farsang tájban, 
midőn mások a mulatságra gondolnak, ők 
folytonos munkában vannak; ezer és ezer báli 
meg hívót kézbesítenek : sok pónzszükségben 
szenvedő gavallért megörvendeztetnek az ,öreg‘- 
től érkezett pónzküldemónynyel, mire e mula­
tós időszakban oly égető szükség van : a fő 
városi divattermékben készült báli ruhákat 
ők juttatják a nők kezeibe, kik másnap éjjel 
már, a báli öröm mámorában, nem gondolnak 
a szegény postásra, kinek fáradsága nélkül 
pedig alig hódíthattak volna a fényes toilet- 
ben ; majd rózsaszínű levelet visznek a piruló 
hajadonnak, pár hót múlva viszont az eljegy­
zési kártyákat hordják szót, melyek arról tu 
dúsítják az ismerősöket, hogy a piruló haja- 
donból boldog menyasszony lett . . . íme, 
csak ilyenkor is mennyit fáradnak a postások 
a mások érdekében, megérdemlik tehát, hogy 
az évben egyszer ők is kimuiassák magukat. 
Meg is akarják ezt tenni 
derék postásaink. — Csinosan 
kiállított meghívó tudatja velünk, hogy a deb- 
reczeni m. kir. posta és távirda altisztek és 
szolgák f. évi febr: hó 28-án, a „Korona“ 
vendéglő nagytermében, tanczvigalmat rendez­
nek, melynek tiszta jövedelmét egy elhunyt 
távirat kézbesítő özvegyének feleegélósére for­
dítják. A mulatságot tehát jótékonysággal 
kapcsolják egybe, n, bál, szerény czime da­
czára, elit e-bálnak készül, a mit az is bi 
»nyit. hogy a bál vódnöknője B udaházy 
Albertnó urhölgy lesz ; a díszeinek! tisztet 
O s a t t h Zsigmond posta-tavirda felügyelő 
vallalta el; t. b. elnök B udaházy Al­
bert posta-távirda főtiszt, t. b. alelnök P a p p 
Lajos posta-távirda főtiszt lesz. Mint főrende­
zők és tánezrendezők a posta-távirda főtisztek, 
tisztek és segédtisztek működnek ; szóval tu- 
lajdonkópen a dobreczeni posta és távirda-hi- 
vatal tisztikara rendezi a bált, mely az első 
postás-bál lesz Debreczenban. A mulatságra 
mely igen sikerültnek ígérkezik, számosán ké­
szülnek varosunk előkelő köreiből. Belépti dij 
személyenként 2 korona, család-jegy 4 korona.

NAPI HÍREK.
Debreczen, febr. 20. 

Időjóslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenbe 

küldött távirati jelentése szerint » kővetkező időikrAi 
várható :

— Február '/O —
— Borns. — Száraz — Fagypont körüli hőmérséklet _ 

— Ködös. —

— Istenitiszteletek. Holnap vasárnap a 
dobreczeni templomokban a következő sorrend­
ben fognak isteni tisztolotett tartani: a refor­
mátus nagytemplomban : Szilágyi Imre s. 
lelkész, Kis templomban: Mindszenti Imre s. 
lelkész, Kossuth-utczai vagy uj templomban : 
K. Tóth Kálmán, ispotály templomban: Mit- 
rovics Gyula lelkész. — A rém kath. templom­
ban reggel 7 órakor misét tart Hamornyik 
Sándor, 9 órakor misét tart dr. Wolaffka 
Nándor püspök, fél 12 órakor Molnár Kálmán 
misézik. Szentbeszédet mond Kovács Márk. 
Délután litániát Molnár Kálmán, keresztény- 
tanítást és rózsafüzér áj tatosságot dr. Wolaffka 
Nándor mond. —• A lutheránus templomban 
délelőtt 10 órakor istenitisztelotett tart Ma- 
torny Lajos lelkész, d. u. 3 órakor Geisztlinger 
Pál s. lelkész végzi az istenitiszteletot.

— Uj főrendek. Két uj főrend kinevezé­
séről kapjuk ma az értesítést. Minkét újonnan 
kinevezett főrend városunk jó ismerőse, a kik 
az előkelő társadalmi életben nálunk gyakran 
megfordultak. Dógenfeld Imre és Pál 
grófok a legújabb főrendek, a kiknek ma ér­
kezett ő felsége legfelsőbb értesítése, hogy 
mindketten a főrendiház örökös tagjaiul ne­
veztettek ki.

— Közigazgatási bejárás Kisbaári Kiss 
Ferencz és órdektársai által Debreczentől Nagy 
váradig tervezett b. ó villamos vonatnak közig- 
bejárását V értess y Kálmán miniszteri 
titkár vezetése alatt elrendelte és megkezde- 
tése időpontjául f. óv márczius 22-ik napjá­
nak d. e. 9 óraját, összejövetel! helyül pedig 
Debreczen sz kir. varos városházát tűzte ki 
a keresk ügyi miniszter.

V. H. Sz. A legelső fehér holló megérke­
zett, még pedig párosával. — Egyszerre két 
helyről vészük az értesitvst, hogy alapitó ta­
gokul lépnek be a vidéki hírlapírók szövet­
ségébe. xi dobreczeni „István“ gőzmalom 
kétszáz forinttal, a „Taka­
rók és Hitelintézet“ pedig 100 
forinttal járul hozzá az alap megteremtéséhez. 
Egyben vészük azon értesítést is, hogy a 
„Kölcsönös sególyző egy* 
let“ szintén belépett a pártoló tagok sorába 
három évi tartamra, a követésre méltó példa 
magában hordja a dicséretet.

— Thomson Czézár hangvei senye. A vi­
lághírű hegedű művész, Thomson Czézár hét­
főn tartja meg városunkban hangversenyét a 
debreezeni zeneken velők köre által a zenede 
dísztermében folyó 1897. évi február hó 22 ón, 
hétfőn rendezendő harmadik hangverseny al­
kalmával, a melynek műsora a következő : 1.
\ ieuxtemps. 4 ik [hangverseny. 2. a) Gold­
in rk. Ária b) Thomson. Passacaglia. 3 a) 
Handel. Largo, b) Chopin. Mazurka c) Dvo­
rak. Cseh táncz. (G moll) d) Dvorak. Cseh 
táncz. (As dur). 4, Paganini. Cenerentola áb­
ránd. Előadja : Thomson Czézár ur. hegedű 
művész. A 2—3. szám, valamint a 3 —4. szám 
között Tarnay Alajos zongoraművész ur fog 
játszani. A műsor egyes számának előadása 
alatt az ajtók zárva tartatnak A 3 ik szám 
után 10 percmyi szünet- Kezdete este 7 és fél 
órakor pontban.

— A kereskedelmi akadémia tanulmányi
körútja A debreczeoi Kereskedelmi Akadémia 
mint más években, úgy a jelen tanévben is 
tanulmányi körutat rendez a melynek czólja v 
a tanulóknak alkalmat nyújtani arra, hogy
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történelmi, nép s földrajzi, főképpen pedig 
technológiai, árú isméi és ismereteiket közvet­
len szemlélet útján gyarapítsák, c. körút terv 
vázlatát a tanári kar a következőkben állapí­
totta meg: Az út ideje : F. évi április hó 
11—24. napjai. Iránya: Debreczen, Budapest, 
Győr, Veszprém, Almádi, Balaton Füred, Ti 
hány, Keszthely, Héviz, Fiume, Zára, Spalato, 
Metkovics, Mostár. Szarajevó. Bród, Dálya, 
Gombos, Szabadka, Szeged, Czegléd. Szolnok, 
P-Ladány, Debreczen. Megtekintendők: Egy 
felől az érintett vidékek történelmi, táji és ál 
talános forgalmi nevezetességei, s másfelől 
azok ipartelepei.

— Váltó hamisító parasztasszony. A váltó 
hamisítás ördöge beköltözött már a paraszt 
házakba is. Felkereste már azokat a helyeket 
is, — a hol eddig ismeretlen volt az 
ilyen okiratnak a meghamisítása, a legérde 
kosebb a dologban az, hogy a jelen esetben 
nem férfi, hanem egy asszony hamitott váltót 
s hogy a pénzt fölszedte eltűnt s még ez 
ideig nem sikerült ki és hollétét felfedezni, 
Az esetről tudósítónk az alábbiakban szá­
mol be :

Február elsején megjelent a debreczeni 
első takarékpénztárnál egy fiatal, 24-26 év 
közötti piros bundás parasztasszony s a pénz 
intézet váltó osztályánál egy 55 forintos vál­
tói nyújtott be kifizetés czéljából. — A váltón 
mint elfogadó Láda István, mint kibocsátó 
Szűcs János és forgatóképen Laka­
tos Mihály gazdaemberek szerepeltek. A 
takarékpénztár a jónevü aláírással ellátott 
váltó összegét; miért az aláírások 
kitünően voltak hamisít­
va, — haladéktalanul kifizetette. A kifizetés 
után értesítette az aláírókat is, hogy váltót 
elfogadta a pénzintézet. Az értesítés vétele 
után mindhárom érdekelt félt megjelent a ta­
karékpénztárnál, s kijelentették, hogy a váltó 
hamis, miután ők azt nem írták alá. Ek­
kor a pénzintézet Láda Istvánná ellen tett 
feljelentést a rendőrségnél, mert a váltót be 
nyújtó asszony magát Láda Istvánnónak 
nevezte. M a r g i t t a y Sándor rendőrka­
pitány tegnap hallgatta ki L á d a Istvánnót, 
azonban már a szemólyleirás sem illet reá, 
de meg L a d á n é írása sem azonos a vál­
tón levő Írással. Kihallgatták tovább Láda 
Istvánt, Lakatos Mihályt és Szűcs 
Jánost is, azonban ők semifóle felvilágosítást 
sem tudtak adni a hamis váltóra vonatkozó­
lag. Ilyenformán a titokzatos hamisító asszony 
szerencséjére m ég ez i d e i g nem ke­
rült meg s a rendőrség most a legmesszebb 
menő intózkedéket tette meg a ravasz váltó 
hamisító asszony kézrekeritósére.

— Az Iparos ifjúság tánczmulatsága A deb­
reczeni iparos ifjúság önképző egylete saját 
pénztára javára, 1897. évi Február hő 28-án 
RiJutoisó vasárnapján — az „Arany 

ika szálloda dísztermében zártkörű tánez- 
muiatsagot rendez. Belépti díj : személy-jegy 
t Irt, Csalad-jegy 3 személyre 2 forint. Jegyek 
csupán e meghívó előmutatása mellett vált- 
tiatok: Kostya János, Szift Aladár, Szediák 
es Varuos, Bállá Mihály, és Droppa J. urak 
üzletében, az egylet Nagy-hatvan-utczai he­
lyiségében es este a Pénztárnál. Szünóra 
man altatanos meglepetés. Kezdete 8 órakor.
A rendező bizottsága a következőleg alakult 
meg: Kiss Sándor rend., biz. elnök. Tóth Kál- 
aisbi’«Vértessy Béla, egvleti 
Ma!?,, dn ¥arton , Kálmán, egyleti titkár, 
Madarász Gyula, egyleti jegyző. Fridvalszky
hnrtr Trg^ 0t'r másod-titkár. Zavilla Gyula el-

ijdU Í8tv.“n> Pénztáros. Suhna Sándor, 
onenőr. Remet Antal tánczrondező.

Öngyilkos vasutas. Két lövés riasztotta 
meg az éjjel a Bárány utcza csendjét, utána 
pedig egy fiatal emberélet lett semmivé s a 
kis fehér szobában már csak egy élettelen 
»ma feküdt vérben, görcsösen szorítva jobb

5
kezében a halált hozó fegyvert. Az esetről a 
következőket Írhatjuk: Kardos Kálmán 
dU eV818, ealszócsi illetőségű fiatal ember Deb- 
reczenben a mávnál teljesített mint távirász 
pontos szolgalatot. Jó magaviseletü, csendes 
ember volt és kötelességének mindig pontosan 
eleget tett, mégis — mint hátrahagyott leve­
lében megírta — hivatali főnöke folyton bán­
totta aee kergette a h a 1 á 1 b a ; bú­
csúzó levelében még abbeli kérésének is ki­
fejezést adott, hogy ne engedjék el a teme­
tésire azt az embert, a kinek a halálát kö­
szönheti, Kardos Kálmán még tegnap pon­
tosan eleget tett szolgálatának s az este haza- 
menve lakására bezárkózott. Előbb két levelet 
irt meg s azután egy hatlövetű, kilenoz milli­
méteres kaliberű revolverből kétszer a 
szivébe Utt. Mindkét lövés feltétlenül 
halált hozó volt. Ma reggel P ó s a- 
1 a k y Mihály polgári biztos es dr. U j h á z y 
Károly kerületi orvos az öngyilkos hulláját 
megvizsgálták s az orvos a halált konstatálta. 
A szerencsétlen halálba üldözött fiatal ember 
sógora volt G ó h 1 György üzletvezetőségi 
tisztviselőnek. Az öngyilkosságról a család 
a következő gyászjelentést adta ki : Szomo­
rodott szívvel tudatjuk a felejthetetlen jó 
gyermeknek, testvérnek, sógornak és rokonnak 
Kardos Kálmán távirda gyakornoknak 
folyó hó 20-án éjjeli 1 órakor váratlanul tör­
tént gyászos elhunytál. Kedves halottunk hült 
tetemei folyó hó 21-ón délután 4 órakor fog­
nak az ev. ref. egyházi szertartás szerint, 
Cser-utcza 2323. számú háznál tartandó gyász­
ima után a Kossuth-utczai temetőben örök 
nyugalomra tétetni. Mely végtisztessógtótelre 
rokonainkat, barátainkat és az elhunytnak 
pályatársait szomorodott szívvel meghívjuk. 
Debreczen, 1897. február 20 án. Bánatos szü 
lei : özv. Kardos Imrónó, szül. Constantin 
Mária Testvér- és sógorok : Géza, nejével 
Preisl tLmiliával; Riza, férjével Kádár Mik­
lóssal; Ilona, férjével Erdős Endrével; Gi­
zella, férjével jármi Kőm íves Sándorral 
Krisztina, férjével Gehl Györgygyel. Áldás és 
béke poraira I

— Liba tolvajlaj. Molnár István, Budai 
Mihály nagyon ráóheztek a libapecsenyére s 
Sipos Bálint tanácsára miután pénzek nem 
volt, hát lopás utján szereztek libát igen ősz- 
szetóvesztvén az enyém, tied, övé fogalmát. 
Kupferstein Hermantól lopták a libákat, do a 
lapáson rajta érték a három gazembert. — A 
három jómadár közül azátán Molnár Istvánt 
és Budai Mihályt össze sen 6—6 havi börtönre, 
Sipos Bálintot pedig 2 évi fegyházra Ítélte 
kir. törvényszék Vádlottak úgy, mint kjr, 
ügyész az Ítélet ellen folobbezóst jelenteitek be"

Tyukketreczben, hol fukszinnal, vagy a nél-
va i° y «?rsen man,Pulált. hogy mire a 
közjegyzőhöz ment végrendelkezni, 2 milli- 
ócska uranak érezte magát.

A milliomos korcsmáros született operet- 
motivum, a a librettisták megcsináltattáK Ca- 
lestin apóval a végrendeletét, melynek értel­
mében minden vagyonát rokonára Pontaillac 
baróra es nejere hagyja, azzal a kikötéssel, 
hogy a hazaspar tartozik a Tyukketreczbe 
beköltözni a ott feleaztendeig fukszinnal ma­
nipulálni, vendégeket kidobalni, szóval koros- 
márosi teendőket végezni.

Mind az operett-bonyodalom szempontból 
meg karbaveszett fáradság lenne, ha a nemes 
bárói par nem szenvedne idült arisztokrata­
gőgben es pénz zavarban. A gőg fölháborodik 
a végrendelet intézkedései ellen, de a pénz­
zavar raves« őket, hogy C.ilestin apó nyom­
dokaiba lephessen.

Beköltöztek tehát a Tyukketreczbe leá­
nyukkal Klementinnel együtt. De az egész 
csalad airuhat ölt s Pontaillac báró még azon- 
felul alezakalt is. így szolgálják ki a vendó- 
geket, hogy megszerezhessék a két milliót.

Közbe esik az obiigát szerelmi bujósdi. 
A szép Klementin kezéért verseng az egyik 
rokon Gusztáv és Des Accacias gróf a fia 
Gotran számára.

De a báró — mint korcsmáros — meg­
sérti a végrendelet intézkedéseit! s mikor a 
közjegyző faggató™ veszi, még a .tevét sem 
tudja megmondani. Ennóliogva elesi a az örök­
ségtől. S ezt a szerelem diadalát jelenti az 
operetben. xx gróf ugyanis rögtön a fakópnél 
hagyja s| igy Klemetin Gusztávé lehet, kihez 
szive szerint vonzódik.

De hát az örökség ? Nem kell félni. Az 
operett kincsek nevesznek el. Ha végrendelet 
megsemmisül, mindig akad egy pótvógrendelet 
mely az egyensúlyt helyrebbillenti. A kataszt- 
róla fenyegető momentumában itt is megje 
lenik Coelestin apó kertésze a pótvégrendelet­
tel, mely az egész vagyont Klemontinre 
hagyja, ki aztán minden komoly ákadályok 
nélkül Gusztávé lehet.

A mi Audrán muzsikáját iileú, az talán 
meg sem közelítheti az „Üdvöskéit, azonban 
van benne mégis annyi báj, szépség, hogy a 
közönség tetszését megnyerhessék.

Jobb librettóval szép sikert ért volna et 
ez a muzsika, mert tagadhatlanul megismer­
hetjük abban Audran nagy tehetségét elejé­
től végig s valósággal merénylet volt egy ilyen 
invencziában gazdag muzsikusnak ilyen lib­
rettót adni.

SZÍNHÁZ.
CeLstin apó
— Premier. —

(Vig operette, írták M. Urdonneau óe H. Keraul, fordí­
tottak Makai Emil és Reiner Ferencs : zenéjét szerzetté 
Audran. Először adatott a debreczeni színházban február 

19-én.)
Mindenekfölött előre kell bocsátanunk, 

hogy az operette megbukott, daczára annak, 
hogy Audran bajos muzsikát halmazott fel 
benne. A librettó nem sokat ér s alegjobb igye­
kezet mellett sem képes hatást kelteni, a ka­
rok indokolatlan jövés-menése zűrzavaros 
ehaoszt idéz elő, a melyből a kibontakozás 
csakis erőltetett lehet; a főbbszereplőknek 
jutiatott cselekmény is olyan nevetzégesen 
naiv s erőltetett histór a, a melyből világosan 
csak az tűnik ki, hogy Ordonneau és Keraul 
urak mindenáron operette librettót aknrnak 
Írni, nem törődve azzal, hogy a közönség mi­
ként vélekedik majd felőle.

A darab meséje különben a kővetkező : 
Celestin apó korcsmáros volt Paris mellett a

Ilyen körülmények között zene és lib­
rettó is kárba veszett, hatás nélküli munkává 
vált, mert a zene sem bir ez alkalommal — 
hogy ismétlésbe bocsátkozzunk — az „Üd­
vöske“ értékével és hatásával ő igy nem lesz 
képes megmenteni librettót.

A szólószámoknál jobban sikerültek az 
erőteljes karok, a melyeknek a tegnap est. 
preczis előadás sok hasznára vált, s legjobban 
megismerhető. Audrán müve a harmadik; fel­
vonás keringőjében (quertot), a mely szép ha­
tást ért el.

Legjobban tetszett a betétül alkalmazott 
..L a s i-L e 11 őu, a molyét Bokor József iroit 
egyedül ezt ismételtotte meg a közönség.

A szereplők közül Kállay Lujza és Szik- 
lay Miklós kiváló alakítást nyújtottak s a kö­
zönség nem is fukarkodott a tetszésnyilvá 
nitásban.

Kállay Lujza kitünően volt diiszpo 
nálva és nagyonszópen enekelr.

B ó k ó s sy jelentéktelen szerepét dere 
kásán megjátszotta.

Locsarené, ulaszné, Benedek 
R u b o s és B a r t a sok igyekezettelfejtettek ku

Különfélék.
-+- Heine sírja. Heine Henrik, a szerelem 

nagy dalnoka tudvalevőleg a párisi Mont- 
martre-sirkertben van eltemetve s a numero 
27, avenue de la clocbe 2 me ligne 27-me di- 
vision-ban nem épen könnyű dolog feltalálni 
a sirját. Egy tisztelője legutóbb meglátogatta 

sirt s azt írj» róla, hogy nagyon el van ha 
ayatva. A sirkövön, mely egy terméskőbő 
Készített ékesség nélküli kőlap, csak u puszta

« -e**íti*-ö.a i*V-oÁ-usj*Xfc*1* , nm
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név — Henry Heine, jelzi azt, hogy ki fek­
szik abban az elhagyatott sírban. Sehol egy 
virág, sehol egy lomb, minden olyan rideg 
ott, mintha készakarva ellentétet akarna ké­
pezni a Heine dalok virág-illatos, színes vilá­
gával. a sir vizszintes kőlapján egy kő-tá 
nyér fekszik, a melybe névjegyeiket szokták 
bedobni, a kik elzarándokolnak a nagy költő 
sírjához. A tányér már egészen tele van név­
jegyekkel, a melyek ott sárgulnak meg, pusz­
tulnak el, mert senkinek sem jut eszébe a sir 
takarítása.

+ Boldogtalanság a kunyhóban, a dal
azt mondja, hogy a boldog szerelem kis kuny­
hóban is elfér ; az életben pedig sokszor a 
boldogtalan szerelem választja a kunyhót lak­
helyéül. Ez a kunyhó, a mely ebben a törté­
netben szerepel. Szentes város határában áll. 
Szegény parasztaeszony lakott benne, akinél 
a napokban szállást vettek egy elegáns fiatal 
ur, meg egy szegény szép leány. A fiú Bariba 
Miklós gyógyszerészsegéd, felsőmagyarországi 
gentri-családból származik, s most halálos sze­
relemre gyuladt egy szegénysorán leány iránt. 
Meg is irta az apjának, hogy fdeségül akarja 
azt venni, de az apa válasza az volt, hogy a 
házasságba soha sem fog beleegyezni. De a 
szerelmes fiút ez sem bírta a lemondásra. El 
hanyagolta az üzleti dolgait, ami onnan meg 
kellett válnia. Kereset nélkül lé­
vén az apja hozzájárulása nélkül nem n ő- 
sülhetett. a halálra szánta hát magát. 
A szerelmes lánykának tetszet a romantikus 
eszme és megnyugodott a közös halál gondo­
latában. Egy szentesi paraszt asszonynál vet­
tek lakást és a kis kunyhóban tanyát vert a 
boldogtalan szerelem. Negyednapra Bariba 
két morfiumadagot oldott fel a vízben, az 
egyiket a szeretője vette be a másikat ő. Reg­
gelre élettelenül találták mindkettőt, az élesz­
tőéi kísérletek csak részben vezettek ered­
ményre. A alkalmazott ellenméreg Bariba 
Miklóst visszaadta az életnek, a szerencsétlen 
leánykán azonban már nem lehetett segíteni. 
Őt magát is inkább a véletlen mentette meg 
a haláltól. A méreg ostyája ugyanis nem ned 
vesült át kellőképpen es a mereg ezért nem 
hatolhatott oly gyorsan a vérbe. A tragédia 
ilyenképpen a törvényszék előtt folytatódik 
majd. a szentesi járásbíróság, amely ez ügy­
ben megtartotta a vizsgálatot, az ügyiratokat 
már a napokban átteszi a szegedi ügyészség­
hez. indítványozván, hogy Bartha Miklós el­
len emberölés büntette miatt indítsa meg a 
bűnvádi eljárást.

+ Megmérttezeit család Kéménd, bara- 
nyamegyei községben borzasztó szerencsétlen­
ség történ a napokban. Özvegy Hóman Ádárn- 
nét és családját vasárnap virradóra eszmélet­
len állapotban találták lakásukon. A 16 éves 
Homan Erzsébeten és a 3 éves Ulrich-fiucs- 
kán már az élesztési kísérletek is hiába valók 
voltak, kiszenvedtek rettenetes kínok között. 
Hétfőn este meghalt Hóman Margit, kedden 
reggel Hóman Anna, férjezett Ulrich Jánosné 
s megmenthetetlen özvegy Hóman Adámnó 
is- — Az egész családból csupán a tizenhat 
éves Kati menekült meg, a ki már annyira 
jobban van, hogy ki is lehetett hallgatni, — 
A vizsgálat szerint a család főtt burgonyát 
vacsoráit s e közben az anya utasította Margit 
leányát, hogy töltse meg a sótartót. A gyönge 
elméjű leány azonban tévedésből só helyett 
mirenyt, (arzenikum) töltött a tartóba. Az ar- 
zenikumot patkány irtás végett tartották a 
háznál s a borzasztó méreg a szerencsétlen le­
ány tévedése folytán öt embert juttatott a 
sirba.

Ferenczné 5 frt. Csicseryné 2 frt Raunkel H. 
2 frt. Schauer 30 kr. Schwarcz Benőné Köl­
csey Ákosné, 1— 1 frt Fischer 20 kr. Sesz- 
tina Lajosué 3 frt Fürst vdön 2 frt Szőllősy 1 f. 
Mibálovits István, Kis Albertnó, Kis Albert, 
Rickl Gézánó Löwy Henrik, Dr. Fehér Fe 
renczné, Geiger Simon, Baum Miksánó 2—2 
frt Geréby Fülöpné, Weisz Sándor, Heiman 
és Halmégyi 3—3 frt N- N., H. J. J. M. 1—1 frt, 
Neuman M. 3 frt, Riesz Lipótné 1 frt, Tóth 
Kálmán 2 frt, Mendelovits Lajos 2 frt. H. H 
1 frt, Dr. Burger Péterné 2 frt, Janatka Ala­
jos 50 kr, Fischer Adolf 2 frt, Szabó István 
50 kr, Posszert János 1 frt, N. N. 20 kr. Fé- 
legyházi J. 1 frt, Markovits 50 kr, Kiss Mór
1 frt, Schvarcz Vilmos 2 frt. Lamberger 1 fit. 
Schmiedt Sámuelné 1 frt, Béressy Sámuelnó
2 frt, Szalay Józsefné 1 frt, Szabónó 50 kr,

(Folyt, köv.)

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde/-

Dabreczen, február
Weier József óndapesti termónybizomáuyi czég 
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Közönség köréből.
— Nyilvános nyugtázás. A debreczeni jó­

tékony nőegylet árvaházára begy ült adakozá­
sok. Tóth Beláné gyógyszerószné 
ésSzabó Miklósáé úrnők ivón- 
Ormódy Lajosné Vecsey Viktor 5-5 frt." 
Szabó Sándornó 3 frt. Dr. Kemény Mórné, 
özv. Gölsl Nándornó, Szabó Zsigmond, Vecsey 
Zoltánná 2—2 frt, Muraközy Lászióné, Khon 
testvérek, Márkus Miksa, Stern József és Tst 
1 — 1 frt., Grünfeld Adolf 50 kr. L. R. B B 10 kr 
Schwarcz Dániel 1 irt. Kovács Gyula 15 kr" 
Radeczki 50 kr. Révész Zs.

Készáru 5'77a krral magasabb.
Őszi búza 
Tavaszi búza 
Őszi rozs 
Tavaszi rozs 
Őszi zab 
Tavaszi zab 
Tengeri uj . . .
Sertéspiac?. Búd 

1897. február 19.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz

páronkint 400 klgron felüli súlyban (------
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban) —-----krtól---------
klgr Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kó
zép nárankint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtoi 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. 11. Magyar szedett: Nehéz (pá­
ron kint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
- 63 krig. Közép (páronként 220—280 kgr. 
súlyból) —.44 krt —.— —45 krig. Könnyű 
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
krtól —44 krig. 111. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52— kiig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám : 1897. évi február hó 
16. napján, volt készletben : 7484 darab 1897 
évi február hó 17. napján felhajtatott 404 
drb 1897. február hó 17. napján elszállitta- 
tott 501 drb. 1897. íebr. hó 18 napjára maradt 
készletben 7387 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.

— Bosnyák novella. —
Irta : lories Vínko.

(Folytatás)
in.

Es hangzott a minaretről a müezin éneke :
Ellahu akbar, ellahu akbar, ellahu akbar. 

Mohamega rassul ellalah ill Allah — Isten 
nagy, Mohamed az ő prófétája, isten 1 Me­
csetről mecsetre terjedt a kiáltás ünneplésen, 
fenkölten a messzeségben visszhangozva. Úgy 
óróval volt naplement előtt, az esti ima ide 
jébon

Musztafa a sarokhoz sietett, hol imád­
kozás! szőnyege fo'rüdi. Emina elhagyta a szo­
bát, hogy kint imádkozzék.

Musztafa gyorsan kigöngyölte a szőnye­
get, hogy reá térdepeljen. Hirtelen visszariadt 
és kebléből az ijedtség és az iszonyat kiáltása 
tört ki.

uleinte mintegy megkövültén állott Musz­
tafa. Azután kezeit elvonta a szemei előtt,

3 frt. Kandel hogy elriassza a rémet

Bübáj volt ez a varázs ? Allah, irgalmazz 
a szegény Musztafának I

De valóság volt. a szőnyegbe be volt 
göngyölve egy vég aranynyal átszőtt selyem, 
melynek rengeteg pénz lehetett az ára. Ju’ 
szuf mutatott volt ilyen szőnyeget nehány nap 
előtt a szegény Musztafának.

Musztafa érezte, hogy a vér elfutja sze­
meit. Szemei kápráztak az aranyszálak lát­
tára . . ,

De a távolból újra hangzott a müezzin 
éneke, mely az imádkozás kötelességére int 
és Musztafa mintegy álomban önkénytolenül 
engedett a korán parancsainak. Elvetette a 
selyeinkelmét és legyőzvén iszonyú gondola­
tait, a szőnyegre hullott. — Ajkai gépiesen 
mormolták az imát. De imádságába más sza­
vak is vegyültek.

— A feleségem nem szeret, hanem Ju- 
szufot szereti. És Mohamed próféta 1 Oda a 
boluogság 1 Isten, nagy isten I

Musztafa homlokával háromszor mogó- 
rintette a földet.

— Oh, isten 1 adj nekem helyet a para­
dicsomban. Hadd haljak meg, oh Allah, hogy 
át ne éljem ezt az iszonyt. Haljon meg az a 
nyomorult asszony. Oh, az én gondolataim, 
az ón kételyeim, az én féltékenységem nem 
csaltak. Terjedjen el az igaz vallás a földön, 
hogy a hitetlenek is igy higyjenek benned és 
megismerjék Mohamedet a te prófétádat.

Musztafa újra a földre hajtotta fejét, de 
alig volt ereje, hogy újra felemelje fejét. — 
Forró könyek törtek elő szemeiből, ajkán el­
haltak az értelmetlen, istenkáromló imák.

Emina elvégezte imáját s mikor Musz­
tafa kijött a háremből, mosolyogva fordult a 
férje felé. De mosolya elhalt, mikor meglátta 
a férje hamuszürko, kinyújtott ábrázatát. De 
Musztafa mégis meglátta a mosolyt, mely 
szerinte az eszét is elvette. Hát még gúnyo­
lódik is a csalfa !

Emina felsikoitott, mikor férje karjánál 
megragadta. De Musztafa nem törődött a si­
koltással hanem bevonszolta az ijedségtől szo- 
talan asszonyt a hárembe és ott rámutatott a 
földön heverő selyemkelmére.

— Hogy került ez ide? — orditá Musz­
tafa, még jobban szorítván az asszony kar­
ját. Hogy került ez ide ? Mondd, vagy tüstént 
megöllek.

Emina felsikoitott. Nem fájt úgy a karja, 
mint a férje beszéde. Nem tudott felelni.

Sejtette ugyan, hogy Musztafa féltékeny­
ségének kitörése ez az iszonyú jelenet, de nem 
tudta magának semmikép se megmagyarázni, 
hogy kerül ez a selyemszövet a hárem pad­
lójára.

Musztafa kirohant, de ismét a háremben 
termett, kezében fényes hajlított handzsár vil­
logott, melyet a benyíló faláról kapott le. — 
Szemei vértől átfutottak, ajkai a dühtől ha­
bosak.

A főidre rántja Eminát és a handzsárt 
villogtatja az asszony feje fölött.

— Hogy kerül ez ide ? Ki adta neked ?
— Ártatlan vagyok, Musztafa. Hivséges, 

becsületes feleséged vagyok. Nem tudom, hogy 
kerül ez a szőnyeg ide a hárembe.

— Nem tudod! Hazudsz, aljas asszony.
Musztafa döfött a handzsárral, az asszony 

irtóztatóan felkiált De a handzsár a földre 
hullott, úgy hogy a pengéje eltört. Musztaía 
támolygott s nehány másodperezre volt szük­
sége. mig megállhatott a lábán. Az utolsó 
pillanatba-t berontott volt Jattja, aki hallót'» 
úrnője sikoltását s ő rántotta meg Musztafa 
karját, hogy a handzsár a földre hullott a 
dühöngő kezéből.

Musztafa abban a pillanatb n az öklévil 
Jattja felére csapott. Azután megragadta » 
télájult Emina haját és kihurczolta a benyí­
lóba, azon át a lépcsőkhöz s akkor ellök'e az 
asszonyt.

— Légy örökre átkozott 1 — ordította fél- 
őrülten. Távozz tőlem, elvetemedett asszony. 
Nem vagy többé a feleségem.

Emina a földre rogyott és eszméletlenül 
feküdt. S Musztafa egy tekintetet se vetett áf­
ájúit asszonyra Mit is törődjék vele. Mar nem 
felesége ez az asszony többé.

(Foly. köv.)

I
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a ,,Oebreczeni Hírlap“ kis olvasóinak.

Az erős királyfi.
Volt egyszer három királyleány hát egy­

szer csak mi történt ? Amint a három gyö­
nyörű teremtés ott sétált az udvarban, hirtelen 
rémitő zugás hallatszott, elsötétedett a levegő, 
lecsapott három sárkány, egn hótfejü, egy ti’ 
zenkétfejü meg egy huszonnágyfejü, mind­
egyik fölkapott egy királylyányt és elröpült 
vele'

No iszen lőtt erre sirás-rivás, jajgatás. 
Gyásszal húzták be a kastélyt, az egész orszá 
got s a király úgy neki eresztette a fejét a 
rómsóges nagy bubánatnak, hogy azt ki se 
mondhatom. Hej, bánta most már hogy nem 
adta oda a derék kérőknek a lányát, de hiába 
bánta.

lelt, múlt az idő s a királynak megint 
adott a jó Isten egy gyermeket, egy fiút. ügy 
vigyáztak rá apja is, anyja is, mint a szemük 
világára, a királyné maga hordozta, maga 
etette, itatta.

De nőtt is ám a kis űu. Egy hát múlva 
már legrugta magáról a vánkost, a másik hé­
ten már olyan nehéz lett, hogy anyja alig 
bírta, a harmadik héten pedig már talpra ug­
rott, beszólt és azt kérdezte az édesanyjától :

Mért van a mi kastélyunk talpig 
gyászban ?

Nagyot sóhajtott erre a szegény királyné 
s igy felelt : '

, Jäj, édes, szerelmes egy fiam, minek 
rs kérdeztél ? Ha megmondom, az is baj, ha 
nem mondom, az is baj, azért csak megmon­
dom. Volt neked három gyönyörű szép test­
vered, a legnagyobbikát elvitte a hatfejü sár- 
kany ; a középsőt a tizenkétfejü sárkány, a 
legkisebbiket pedig a huszonnégy fejű sárkány, 
azért van az egész ország talpig gyászban.

A királyfi erre fölszaladt az apjához :
Fölsóges király apám 1 Elmegyek, 

megkeresem a három testvéremet, haza hozom 
£ket, ha a föld alul is.
i *+ m®gij0dt a király, mikor ezt hal­
lotta, hat még az édes anyja. Könyörögtek, 
nmankodtak, hogy ne menjen, úgy se találja 
meg őket. Mi lesz velük, ha őt is elvesztik.
, . Eiaba kérték, hiába könyörögtek, rimán-
kodtak, a királyfi nem hajlott a szavukra, 
össze vissza csókolta az apjat, anyját, aztán 
^^jSarkantyuzta a jó paripáját és elvágtatott

Egyszer elért egy kastélyba. — Ott azt 
mondta noki egy jó ember.

— Jaj, fuss el innen, mindjárt itt lesz a 
buszon négyfej ü sárkány, izzó porrá tép, ha 
maglát.

De biz a királyfi nem ment el, hanem 
megmondta, mórt jötf.

Alig, hogy megmondta, úgy megingott,
megrengett az egész kastély, mintha va- 

líkr kiemelte volna a négy sarkából és rómitő 
nagy bungással egy arany buzogány esett a 
királylány lába elé.

. “■ Jaj, azt mondja, mindjárt itt lösz a
sárkány. Mikor hót mérföldre van, mindig 
előre dobja a buzogányát

De biz a királyfi itt se várta meg, inig 
hazaér. Fölkapta az ezermázsás arany buzo­
gányt és dobta vissza. De úgy ám, hogy a 
mint szörnyűséges bongással röpölt, noki 
vágódott a sárkánynak és tizenkét fejét mind­
járt leütötte,

Csakhogy tizenkét feje még megmaradt. 
Akkorát ordított kínjában, mérgében, hogy az 
arany kapu egyszerre eldőlt. Onnan kiabálta 
a királyfinak.
, , — Gyere ide te hitványság, birkózzunk
hat egyet!

Hej, de volt is ám birkózás ! A sárkány 
úgy csapta a királyfit a földhöz, hogy deré­
kig belesülyedt.

_ Megijedt a királyleány, amikor ezt látta, 
teher lett, mint a fal. Csakhogy a királyfi nem 
hagyta ám magat Kiugrott a földből, meg­
kapta a sárkányt és úgy vágta a földhöz, hogy 
nyakig belesülyedt. Mire ki akart volna ug­
rani, a királyfi mind a tizenkét fejét lekasza 
holta, ennek is vége lett.

Nagy örömmel ültette azután a királyfi 
™£ga ™elle a testvérét, aztán elmentek a má 
értek tÓ6rt 68 utüljára szerencsésen haza-

Szegény király meg a felesége éjjel nap- 
pal mindig sírtak, mindig ríttak, úgy busul- 
taK. Hanem amikor a fiukat meg a három 
gyönyörű lányukat meglátták, bezzeg nem bú­
sultak aztán. Egyszerre lekapták a fekete 
gyászt a kastélyról, az egész országról és piros 
posztóval húzták be.
■ • '\ Nemsokára jött három kérő, három vitéz 
királyfi s a király hej de szives örömmel adta 
most nekik a lányait. Lakodalmaztak, mu 
látták, nagy boldogan éltek. Az erős királyfi 
is hozott asszonyt a házhoz, aztán éltek, 
haltak s ha meg nem haltak, — most is 
élnék.
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Népelöadás leszállított helyárakkal
B a E C Z E NI H VÁROSI SZÍNHÁZ

Folyószám 148. 116. sz. (páros.)
Holnap vasárnap 1897. év február hó 21-én délután 

11 órakor.
leszállított helyárakkal :

lOOO év.
Látványos történeti színmű dalokkal, tiaczczal 3 szakasz­

ban 10 képpel 4 változással. Irta Verő György.

Vasárnap 1897 február 21 éti este 7 órakor 
rendes helyárakkal :

C eles tin apó.
Vig Operette 3 felvonásban, i-ták : M. Ordoneau és H. 
Körmit fordították : Makay Emil és Reiner Feroncz, ze­

néjét szerzé : Andrau.

Eladó.
A Nagy-Várad utcza 2227. szám alatt 

egy ^teljesen uj felszerelésekkel ellátott
3 loerejü gőzmotor vas ké­
ménynyel és minden szerelésével együtt
igen olcsón eladó.

Értekezhetni ugyanott és N.-Ilatvan 
utcza 1525. szám alatt.

Kme József és Társa
czégnél, Debreczen, Kistemplom-Bazár.

E M folyamin az összes kirakatokban 
kész női fehérnemű kelengyék

kiállttá®
melynek megtekintésére a n. 
é. közönség szives figyelmét 

felhívjuk.

Valódi briinni ruhaszövetek.
Egy szelvény,a mely 
3.10 méter hosszú, 
elegendő egy fé i fi 
öltönyre és csak a

a
Scd
bű pí °

Tájékoztató.
\ <iönczy-egy Chiliét „Otihon“-« a vereak. aaa- 

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva vau vasárnapon­

ként d. e. 10—Í2-ig.
Fiimiinkataiiitas. A kézügyesitö egyesillet főre* I 

iskolai műhelyében d. n. —4 óráig. Kedden : Elökésziiő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csonort

a jó 3 frt 10 krba
n 4 frt 10 krba
„ 4 frt 80 krba

a jobb 6 frt — krbt
a finom 7 frt 7i krba
a finomabb 9 frt — és a

. bgfiuom. 10-60 f tba kerül. ^
Egv fekete svalooruhára való szelvény 10 frt; fel­

öltő szöveteket, Loden, Pt ruvienne, Doskiag. továb-iá ál­
lam és vasúti hivataloknak való szőveieket a legfinomabb 
Kammgarn és Cbeviot-ot gyári áron küld a kiválóan ismert 
és szolid

Kiesel-Anihoí Krímiiben,
szövet gyári raktár.

Minták ingyen és portómentesen kü dotnek. Minta 
utáni szállítás.

Szives megfigyelésül! Am. t. közön­
séget főkében arra figyelmeztetjük, hogy szöveteket direct 
megrendelésnél jelentékenyebben olcsóbban kapják, mintha 
viszontelárnsítóktól vennék. A Kiesel-Amhof briinni czég a 
szöveteket gyári áron szállítja s a privat vevőknél sunyira 
gyűlölt szabó kamatokat nem szám tja fel.

az

A debreczen! kölcsönös-sepiyző egylet
mint szövetkezet 

1897. évi február hó 21-én délelőtt 10 órakor "HH 
a városháza nag) tanácstermében

fogja megtartani, melyre az egylet tagjai ezennel meghiva’nak.

A közgyűlés tárgyai a kiivetkezök :
1.Igazgatósági jelentés a muH üzletóv eredményéről.

2. Az évi mérleg és számadások, valamint a felszámoló VIII-ik vagyis 
1891 -ki évlársulat vagyon-mérlegének előterjesztése.

3. A VIII ik vagyis az 189L-ki évtáraulat felszámoló bizottságának jelentése.
4. A felügyelő bizottság jelentése és annak alapján az igazgatóság, a felszámoló 

bizottság és a felügyelő bizottság részére a telin mtvény megadása.
5. A IX. vagyis 1892-ki évtársulat felszámolásához 5 felszámoló bizottsági tag 

megválasztása.
ti. 3 felügyelő bizottsági tag és 3 póttag választása.
7. Az igazgatóság kiegészítése u m. 5 kilépő és egy elhalt igazgatósági tag 

helyének betöltése.
8. Esetleges ind tványok (melyek a közgyűlés előtt 14 nappal az igazgatóságnál 

boidattak.)
JEGYZET : Az évi mérleg éi számadások kiuyomatva, a kftzgyülda előtt 8 nappal az egylet 

helyiségében — Kossuth-uteza, Zádor Lajos ur házában — minden eg11 éti tag által a hivatalos órák­
ban átvehetők.

Kivonat az alapszabályokból 28. §. A közgyűlésen az egylet mindtn tagja, minden betét után 
egy szavazattal bir — de tiz szavazatnál többet senki sem gyakorolhat, a szavazat érvényességéhez
a betéti könyvecske felmutatása szükséges.

A tori idás elkerülése czéljá lói a szövetkezet előzőleg szavazati jogosítványokat állít ki, melyek 
az egyleti helyiségben a jogosított tagok által február hó 15 — 19-ig átveendők. Ugyanekkor az estle­
ges írásbeli meghatalmazások is bemutatandók. Minden egyleti tag csak egy megbízást vállalhat ma­
gára, a mu bizás csak 10 szavazatra jogosíthat.

Kelt Ddbreczenben, az 1897. évi január hó 26-éu tartott igazgató ági ülésből.

Simonffy Imre,
kir tin, egyleti elnök.

Vadon Sándor,
jogtanácsos, egyl. jegyző.
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DENTIST

Fritsch Rezső Vilmos
fogmüvész.

Debreczen, Széchenyi-utcza 
leF" 1769 szám. “5®Hf

Készít a természeteseket tökéletesen pótló

műfogakat
tartós, czélszerü és igen szép kivitelben
rágásra tényleg használhatóan, 

olcsóbban mint bárhol.
I évi Írott jótállás mellett.

Pétéi fia-utcza 851. S'.ám alatt egy jó 
menetelü

zá rgyá Tlá si-üz I et
két lóerejü gázmotorral és több munka­
géppel felszerelve szabad kézből eladó.

Ugyanott egy kézi és gépbajtásra ké­
szített, 5 hónapig használt teljesan tiszta 
és uj „The James Belsen“ folyékony szén­
savas szódavizgép naponkinti 3000 üveg 
szódiivizgyánásítra letöltővel együtt eladó.

Eitekezhetni a tulajdonos

Veréb Lajos zárgyárossal.!

briiimi szövetek
a tavaszi és nyári idényre.

Likőr gyárosoknak
és olyan egyéneknek, kik ilyenek óhajtanak lenni, ajánlatba hozom 
uj találmányit és hasznot hozó

Tökéletes likőr gyári berendezések. 
Költségvetések és árlapok bérmentve.

IP’olláük. F1 úJqp ISáFtaly
eszenczia különlegességek gyára PRÁGA, Hária-utcza 18.

Meghívás.
A debreczeni faaruraktár-szövetkezet

1897. évi márcz'us hó 7 én, azaz vasárnap délelőtt 10 órakor
a Takarék és Hitelintézet Nagy Csapó-utczai 335-336. sz. házának gyű-

W\&

lés-termében

IV-ik évi rendes közgyűlését
loom tYl P írt (Irton i m ultrán #> ____i 1 • • , • .
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Egy szelvény 3.10 mtr. 
hosszú, a mely teljes 
férfi öltönyt (kabát, 
nadrág és mellény) kiad 

csak

-- .= -O j
•o !
« >, > 1 
> o:o

jó . . 4 frt SO kr. 
jobb . 6 „ - „ 
finomabb 7 „ 75 „ 
legfinomabb 9 frt és 
legeslegfinomabb !0.50 ’ «

Egy fekete szalon öltönyre való szelvény 10 frt 
továbbá felőliöze elr, tourisla ruhák, a legfinomabb kam- 
garne ok, továbbá mis m nden cle szövetek gyári áron a 
ligjutányosabb frszánjitás mellett kaphatók az .lőayöseu 
ismert szövet gyári rakta:! an J

Hiegel-lmlior liriiiiiibeu.
Minták ingyen és díjmentesen küldetnek. — A mint aszerint! 

szövet megküldéséért kezeskedik a czég.
. , Előnyök, ha a fenti czégnél rendelünk, hegy a gvár 
holy,Bigéből jón a portéka, nagy választékból mindig frl„- 
**?’ kószpénrüzetée m llett. A legkissebb megrendelést is 
a legpontosabban eszközöljük. 8

v jhi

A hideg és nedvesség ellen egyedüli világhírű

tiszti lopokröczaim
aíkalmaV Ezen pokróczok 'öldbirtokosok, lótu-

elnnsvt ,h.,u g8Z( at,?zt<,k által ™>r,t a legtartósabb és 
elpnsztitba lan melyet nyújtó pokróczoknak is aiánltat-
?á/katoEkkal v°anír<?CZ0nsiiagyOk’ B2ép r°jto8 é* >rálos rzif- 
rázatokkal vannak ellátva ea ágytakarókul is hasznáiha-
rtOneV* * ™,no?('8,le>,„ * 60, a B minőségűi k 2 frlba ke- 

"ak; — A aargaszoru bérkocsitakaró hat különböző 
színnel és rojttal, 2 méternyi hosszú l‘j méter széles 
gén finom darabja 3 frt 50 kr. - Egyed«'I megrendel 

stock ' Kei* R,undbaklfl Wien II Grosse Pfargasse 25. I. 
mkkMevP»Sl. í-KyMkek k,Tána,ra bórmentvo heküldet- 
n , • a leiikiBfcbb megrendelés ii iótálláa utánvétellel eszközöltetik. JÓ 189

fogja megtartani, melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meghivatnak.
A közgyűlés tárgyai a következők :

1. Az igazgatóság évi jelentése a múlt üzletév eredményéről.
előierjWéseéV1 mérl<Jg éS ÜZlet‘ eredm<ín7’ va amint a Dyeresón’ felosztást javaslat

A felügyelő-bizottság előterjesztóse s annak alapján az igazgatósáé és a fel 
ugyeió-bizottaag re zére adandó felmentvény tárgyában intézkedéf. 8 g ® * 1

4. A sorsolás utján kilépett 4 igazgatósági tag helyének betöltése.
gáláiig Ät» íak * MU >«*» 8 “PP- a. ig.,-

wi bt.' *,
sok, a közgyűlés előtt 8 nappal a szövetkezet .elepén (Homokkert 268 vám ,afó14 r8^>«adá-
b iséghen, a hivata.os órákban d. e. 8-12-ig és d u 2-fi .1 .-f'8U) lé,vo ,u,letl he-
nyomtatott példánya ugyanott átvehető ® megtekinthetők s azoknak egy-egy

: Kelt Debreczen, az 1897. évi február hó 15-én tartott igazgatósági ülésből
, RO^lev Riohárd, TU- 0,-b.í„ J6zSef, „
t ’ szöv. jogtanácsos, ig. ieevző. **
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mellett,

FONTOS! -mm _ SF* FONTOS!
Fr ss termésű
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nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt 
, , érkeí eudnek

H h_ro Klvalóan 8zép franczia és magyar luezerna. Lóhere vaay veres- 
I í6re fn’ud arankamenlesitve s 10, 2,, 50 es 100 kilós varraton zsákok­
ul ban p lombrí zva. — Arankas mag nem létezik.

Egyedül valódi eredeti quedlinburgi Takarmányrépa uagvak mint •
ober dorfi sárga, veres hoss,u marnuth, sárga buezok sárga eckendorf és
2ÄC1“s fvbb »..-„«.ézíkb™, ti«
I- ■ ku A : ~ ""Men faj csirakepemgre nézve menvizsnálva & 
legjobb a mi nem létezik ezen a téren és nem drága megv,ZSflaiva- “ A

Miért is a gazdaközönságet saját érdekében figyelmeztetni bátor­
kodom, hogy mielőtt magszükségletét fedezné, tegyen kérdést

,Grt,víJER Kl^n0LY magkereskedésében
DEBRU.C ZEt\, Kossuth (Cze^léd) utcza,

legjobb"désniegolc°sóbf be“LgrVzésérebárQiely neVezendő magvaknak

már kapheátók9VUa a‘kalma8 konyhakerti ^Idseg magvak friss minőségben

Nagy képes árjegyzéket tessék kérni.

Debreczen, 1897. nyomatott Kutasi 1. könyvnyomdájában


